
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SIG
SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022358
Mfr. No.: PDL250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 601299116030

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv
verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P229) kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und stelle sicher, dass es sich in gutem Zustand befindet,
bevor du es verwendest.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere es nicht in irgendeiner Weise.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen und der
Verwendung von Holstern vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Sichere immer den DaumenbrechSicherheitsriemen, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster in Positionen zu platzieren, die einen versehentlichen Abzug verursachen könnten,
z. B. in einer überfüllten Umgebung.
Ziehe die Waffe kontrolliert aus dem Holster und halte den Lauf in eine sichere Richtung.
Versuche nicht, die Waffe im Sitzen oder in einer Position zu ziehen, die deine Bewegungsfreiheit
einschränken könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, wenn
du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher gegen deinen
Körper positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für einen bequemen Zugang zu deiner Waffe an, sodass es nicht durch
Kleidung behindert wird.

Benutzung:

Um die Waffe in das Holster einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Richte die Waffe mit der
Öffnung des Holsters aus und drücke sie sanft hinein.
Sichere den DaumenbrechSicherheitsriemen über der Waffe, um sicherzustellen, dass sie sicher im
Holster gehalten wird.
Um die Waffe zu ziehen, löse den DaumenbrechSicherheitsriemen und ziehe die Waffe nach oben,
während du einen festen Griff behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Paddle Lite Holsters kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du Details zu deinem Produkt und spezifische Fragen angibst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sicherere Erfahrung bei der Verwendung deines Paddle Lite
Holsters gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Waffen. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P229).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, ensuring it is in good condition before use.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always secure the thumb break retention strap when the firearm is in the holster.
Avoid placing the holster in positions that may cause accidental discharge, such as in a crowded area.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner, pointing the muzzle in a safe
direction.
Do not attempt to draw the firearm while seated or in any position that may restrict your movement.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when drawing or reholstering your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely against your body.
Adjust the holster's position for comfortable access to your firearm, ensuring it is not obstructed by
clothing.

Usage:

To insert the firearm into the holster, ensure it is unloaded. Align the firearm with the holster opening
and gently push it into place.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to ensure it is held securely in the holster.
To draw the firearm, release the thumb break retention strap and pull the firearm upward, ensuring a
firm grip.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your Paddle Lite Holster, please contact the manufacturer directly.
Ensure you provide details about your product and any specific questions you may have.



By following these guidelines, you can ensure a safer experience while using your Paddle Lite Holster. Always
prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PADDLE
LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE
LITE SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda Paddle Lite de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad y pautas de uso para garantizar que tu funda se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P229).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y asegúrate de que esté en buenas condiciones
antes de usarla.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto; no la modifiques de ninguna manera.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Siempre asegura la correa de retención de cierre de pulgar cuando el arma esté en la funda.
Evita colocar la funda en posiciones que puedan causar un disparo accidental, como en un área concurrida.
Al sacar el arma de la funda, hazlo de manera controlada, apuntando el cañón en una dirección segura.
No intentes sacar el arma mientras estás sentado o en cualquier posición que pueda restringir tu movimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie en estrecha proximidad al sacar o
volver a colocar tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la paleta de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera
segura contra tu cuerpo.
Ajusta la posición de la funda para un acceso cómodo a tu arma, asegurándote de que no esté
obstruida por la ropa.

Uso:

Para insertar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada. Alinea el arma con la abertura
de la funda y empújala suavemente en su lugar.
Asegura la correa de retención de cierre de pulgar sobre el arma para garantizar que esté sujeta de
forma segura en la funda.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención de cierre de pulgar y tira del arma hacia arriba,
asegurándote de tener un agarre firme.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.
No incinera la funda, ya que podría liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad y uso de tu funda Paddle Lite, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de proporcionar detalles sobre tu producto y cualquier pregunta específica que puedas tener.

Al seguir estas pautas, podrás garantizar una experiencia más segura mientras utilizas tu funda Paddle Lite.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Paddle Lite de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé de manière sûre et efficace.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P229).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et assurezvous qu'il est en bon état avant utilisation.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues ; ne le modifiez en aucune manière.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et l'utilisation de
holsters.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Sécurisez toujours la sangle de rétention par pouce lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez de placer le holster dans des positions qui pourraient provoquer un tir accidentel, comme dans une
zone bondée.
Lors de la sortie de l'arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée, en pointant le canon dans une
direction sûre.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu en étant assis ou dans une position qui pourrait restreindre votre
mouvement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité lorsque vous
tirez ou réholstrez votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné solidement contre
votre corps.
Ajustez la position du holster pour un accès confortable à votre arme à feu, en veillant à ce qu'elle ne
soit pas obstruée par des vêtements.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée. Alignez l'arme avec
l'ouverture du holster et poussezla doucement en place.
Sécurisez la sangle de rétention par pouce sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est maintenue en
toute sécurité dans le holster.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention par pouce et tirez l'arme vers le haut, en veillant
à avoir une prise ferme.

Instructions de disposition
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque
cela est possible.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Paddle Lite, veuillez contacter directement
le fabricant. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et toute question spécifique que vous pourriez avoir.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation de votre holster Paddle
Lite. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces
instructions importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la Paddle Lite Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni essenziali sulla
sicurezza e linee guida per l'uso al fine di garantire che la tua fondina venga utilizzata in modo sicuro ed efficace. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Sig Sauer P229).
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e deterioramento, assicurandoti che sia in buone condizioni
prima dell'uso.
Utilizza la fondina solo per lo scopo previsto; non modificarla in alcun modo.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco e l'uso delle fondine.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando l'arma da fuoco è nella
fondina.
Evita di posizionare la fondina in luoghi che potrebbero causare un'accidentale scarica, come in un'area
affollata.
Quando estrai l'arma da fuoco dalla fondina, fallo in modo controllato, puntando la bocca in una direzione
sicura.
Non tentare di estrarre l'arma da fuoco mentre sei seduto o in qualsiasi posizione che possa limitare il tuo
movimento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità quando estrai o riponi
l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inserisci il paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato saldamente contro il
tuo corpo.
Regola la posizione della fondina per un accesso comodo alla tua arma da fuoco, assicurandoti che
non sia ostruita dai vestiti.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco nella fondina, assicurati che sia scarica. Allinea l'arma da fuoco con
l'apertura della fondina e spingila delicatamente in posizione.
Fissa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma da fuoco per garantire che sia
trattenuta saldamente nella fondina.
Per estrarre l'arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice e tira l'arma da
fuoco verso l'alto, assicurandoti di avere una presa ferma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso della tua Paddle Lite Holster, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di fornire dettagli sul tuo prodotto e su eventuali domande specifiche che
potresti avere.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della tua Paddle Lite Holster. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti istruzioni.
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Turvaohjeet PADDLE LITE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL PADDLE LITE SIG SAUER P229
BLACK OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P229) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja varmista, että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa sitä millään tavalla.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat aseiden kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista, että peukalolukko on kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, jotka voivat aiheuttaa vahingossa tapahtuvan laukaisun, kuten
ruuhkaisissa alueissa.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti ja osoita piippua turvalliseen suuntaan.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai muussa asennossa, joka voi rajoittaa liikkeitäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle varmistaen, että se on turvallisesti vartaloasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia, jotta pääset mukavasti käsiksi aseeseesi, varmistaen, että se ei ole vaatteiden
peitossa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty. Kohdista ase holsterin aukon kanssa ja työnnä se
varovasti paikalleen.
Kiinnitä peukalolukko aseen päälle varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti holsterissa.
Vedä ase ulos holsterista vapauttamalla peukalolukko ja vetämällä asetta ylöspäin varmistaen, että ote
on tukeva.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten nahkatuotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Paddle Lite holsterin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että toimitat tietoja tuotteestasi ja mahdollisista erityiskysymyksistäsi.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen Paddle Lite holsterin käytössä. Aina on
tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


